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El Rector de la Universidad Nacional de Educación a Distancia

considerando que

Don ALEJANDRO DE MENA DÁVILA

con DNI 53737818C

ha superado los estudios correspondientes al curso

Traducción audiovisual: doblaje, subtitulación y accesibilidad en los

medios

Fecha de inicio: 9 de diciembre de 2020; Fecha de finalización: 31 de mayo de 2021

según el programa que figura al dorso de este documento,
le expide el presente

CERTIFICADO DE ENSEÑANZA ABIERTA

Madrid, a 8 de junio de 2021

Este documento está firmado digitalmente(*)

La Jefa de Servicio de
Formación Permanente El Rector

CAROLINA DE PABLO PÉREZ RICARDO MAIRAL USÓN

Créditos ECTS: 6 / horas: 150

R.D. 1125/2003 de 5 de septiembre de 2003 (BOE de 18 de septiembre)

Nº de registro: TP0086435

Este certificado se otorga como propio de la UNED, y no tiene carácter oficial establecido en el nº 30 de la Ley Orgánica 4/2007 que modifica el art.34 de la Ley Orgánica 6/2001 de
Universidades. (*) La autenticidad de este documento, así como su vigencia y validez, puede ser comprobada mediante el Código de Verificación Seguro (CVS) del margen derecho
en: https://formacionpermanente.uned.es/certificados o descargándolo directamente mediante el código QR.

https://formacionpermanente.uned.es/certificados


Traducción audiovisual: doblaje, subtitulación y accesibilidad en los medios

Convocatoria 2020/2021

Programa

Módulo 1: Doblaje.
1.1. Bases teóricas del doblaje.
1.2. Los retos del doblaje.
1.3. Otras formas y usos del doblaje.
Módulo 2: Subtitulación.
2.1. Bases teóricas de la subtitulación.
2.2. Tipos de subtitulación.
2.3. Otras formas y usos de la subtitulación.
Módulo 3: Accesibilidad en los medios.
3.1. El concepto de accesibilidad universal: enfoques y perspectivas.
3.2. Subtitulado para Sordos.
3.3. Audiodescripción.


